
ST. STANISLAUS KOSTKA CHURCH 
PARAFIA ŚW. STANISŁAWA KOSTKI 

1923-2020 

SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 
Weekdays: Tuesday to Saturday: 

9:00 AM - English 

Saturday:
6:00 PM – Polish

Sunday 
June – July – August. 

  8:30 AM - Polish 
10:00 AM - English 
 11:30 AM - Polish 

Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Wednesday: closed - nieczynne 
Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 

parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz

 
Mariusz Tutka

Andrzej Gorzelski

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 

Principal - Dyrektor - Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 
www.psstatenisland.w.interia.pl
 

Confessions- Spowiedź:
Friday -Piątek 6:00 PM- 8:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:

First Sunday of  month 11:30 AM; 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM. 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



AUGUST 30, 2020
TWENTY-SECOND SUNDAY 

IN ORDINARY TIME
XXII NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Piotr Raciborski (6 rocznica 
                   śmierci).
Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Maria i Wacław Geca od syna z 
                    rodziną
10:00 A.M. 
11:30 A.M. Ś.P. Antoni i Helena Bućko.

Tuesday/ Wtorek
9:00 A.M. Living & deceased members of the 
                 Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & 
                 Levato Families.

Wednesday / Środa
9:00 A.M. L.M. Ann & Frank Wojtowicz.

Thursday / Czwartek
9:00 A.M. 

Friday / Piątek
9:00 A.M. The Poor Souls in Purgatory. 
7:00 P.M.
 

Saturday / Sobota
9:00 A.M. Everyone interred in a Staten Island
                  Roman Catholic Cemetery.

SEPTEMBER 6, 2020
TWENTY-THIRD SUNDAY 

IN ORDINARY TIME
XXII NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo 
                   dla Mariusza i Moniki Tutka w 25   
                   rocznicę ślubu.
Sunday / Niedziela
  8:30 A.M.

1. Ś.P. Arthur Kościółek.
2. Ś.P. Krystyna Kret-Bendet
3. Ś.P. Jan Tworek.
4. Ś.P. Stanisław Mruczyński. 
5. Ś.P. Maria Miłek.
6. Ś.P. Mieczysław Budziński.
7. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 

Juli w 16 rocznicę urodzin.
8. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 

Adama z okzji urodzin od babci.
9. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 

Ireneusza i Anety z okazji rocznicy ślubu.
10:00 A.M. 
11:30 A.M. Ś.P. Tadeusz Półtorak.
  1:00 P.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo 
                    dla dzieci przyjmujących sakrament 
                    chrztu świętego, dla rodziców i 
                    rodziców chrzestnych.

PARISH NEWS
TWENTY-SECOND SUNDAY 

IN ORDINARY TIME
AUGUST 30, 2020

Be transformed by the renewal of your mind, 
that you may discern what is the will of God, 

what is good and pleasing and perfect. 
— Romans 12:2

TODAY’S READINGS
First Reading — The name of the LORD has
become like fire burning in Jeremiah’s heart
(Jeremiah 20:7-9).
Psalm — My soul is thirsting for you, O Lord
my God (Psalm 63).
Second Reading — Be transformed; renew
your mind; discern what is good (Romans
12:1-2).
Gospel — Those who lose their lives for Jesus’
sake will find them (Matthew 16:21-27).

LIVING GOD’S WORD
The Canaanite woman seems to convert

Jesus by expressing faith in him and faith in
herself. How might you express your faith in
God, in others, and in yourself? How might God
use your faith to convert others?

THE CROSS OF JESUS



The perception of a cross changed
dramatically after Jesus’ crucifixion. Before that
event, death on a cross was not only horrible, it
was degrading. It was a penalty reserved only for
the most wretched of criminals. The word
“glory” would not have found its way into the
same sentence containing the word “cross.” But
all that changed with Jesus. Over time, believers
began to venerate and honor the cross. They
painted, sculpted, and carved images of it. Many
lost their own lives for their association with it.
Today our reverence for and relationship with the
cross recalls little of the contempt originally
associated with it. As it has been through the
ages, it is our perception of the cross that
determines how we follow Jesus.

We are invited to reflect on the path of
discipleship offered by Jesus in our readings
today. Jesus, now seen by the disciples as
Messiah and Christ, begins to describe most fully
what this means: he will not march into
Jerusalem filled with God’s power like a
conquering general. His path is like that of
Jeremiah; he will be rejected and mocked. His
path is like that described by Paul, offering his
body as a living sacrifice. Jesus summons his
followers down the same path of death and
resurrection, to live the radical paradox that
“whoever loses his life for my sake will find it.”
Loving and trusting God will entail self-
surrender, leading us to joy in service to others.
We will learn to let go of what we desire and
what we think we need, trusting God to provide
what we truly need.

THE TEMPTER
It seems that Jesus is pretty hard on Peter in
today’s Gospel, when he calls him “Satan” for
questioning Jesus’ prediction of his passion. The
scene echoes Matthew’s story of the temptations
of Jesus (4:1–11) when Jesus encounters Satan,
also called the “tempter.” Satan had sought to
draw Jesus into thinking about his own needs
instead of attending to God’s purposes. Peter was
an unwitting tempter, anxiously reacting out of
his own fears and misunders tanding. 
This story speaks about Jesus’ identity and
vocation, and also about our own. As God’s
beloved, sent out to witness to the gospel, we are
offered a foundation and a purpose to our lives.
There is much in life that tempts us, stirs up false
fears, or draws us to the attractive but superficial.
Jesus provides us a way forward. He named the
temptations that he faced, so they had no power
over him. As he followed his path, he placed his
full trust in his Father.

GOD OF DIALOGUE
Our reading from Jeremiah contains some

of the harshest language you will find in the
Bible toward God. In despair and fury, Jeremiah
accuses God of deceiving and abusing him. He
pours out his rage at God for ruining his life. He
wants to quit God, but finds it impossible. In
later verses, he alternates between giving thanks
to God and wishing he had never been born.
Remarkably, after all this, Jeremiah resumes his
prophetic ministry.

As with Abraham (Genesis 18), Moses
(Exodus 32), Job, and various psalms, Jeremiah
pushes back against God. God receives and
blesses their prayer, and their relationship is
stronger for it. Our God is a God of dialogue,
who encourages us to speak our mind and heart
in full honesty. Our Trinitarian God is in eternal
conversation within God’s self, and with all of
creation. God invites honest dialogue, always
grounded in love, within God’s Church, and
between the Church and the world.

SAINT GREGORY THE GREAT (540-604)
September 3

Imagine, fourteen hundred years after death,
boasting a best-selling CD! Yet outside the Church
and within, Gregorian chant is enjoying a



renaissance. Still, the timeless sacred music that bears
his name is but part of Gregory’s legacy. Renouncing
civic service for monastic life, Gregory’s
administrative and diplomatic skills prompted
continual summons from the cloister. Papal
ambassador and advisor, he was eventually elected
pope himself, renowned as a wise steward of the
church’s material possessions, generous benefactor of
the poor, sponsor of missionaries, and promotor of
monasticism. His liturgical enrichment of the Church
endures not only in Gregorian chant, but in eloquent
homilies still gracing the Liturgy of the Hours, the
“Gregorian Canon” (Eucharistic Prayer I), and his
spiritual classic, Pastoral Care, once presented to new
bishops at ordination. Of countless impressive papal
titles—Supreme Pontiff, Vicar of Christ, Successor of
Saint Peter, Prince of the Apostles—the title still so
cherished that it heads official documents is the one
Gregory coined to describe his papal ideal: Servant of
the Servants of God. Together with being designated
“the Great,” a fitting epitaph.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe

that your grace is sufficient for all things.
Comfort us a new by your presence. Allow that
in our weakness we may be made strong, in our
grief, consoled, and in our ignorance, wise.
Protect and guide us that we may know the way
to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by
your power, uphold us your kindness, and warm
us by your love. By your divine grace help us to
do what is right, to act courageously, to love our
neighbors, to forgive our enemies. By your grace,
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine
Ostrowski, Cecylia Bednarczyk, Joseph
Wojtowicz, Krzysztof Paluch, Jadwiga
Klimek, Daniela Błaszczyk

WIADOMOŚCI PARAFIALNE
XXII NIEDZIELA ZWYKŁA

30 SIERPNIA 2020
Niech Ojciec Pana naszego, Jezusa Chrystusa,

przeniknie nasze serca swoim światłem, 
abyśmy wiedzieli, czym jest nadzieja naszego

powołania.
Por. Ef 1, 17-18

Pierwsze czytanie (Jr 20, 7-9) Prorok poddany
próbie
Psalm (Ps 63 (62) Ciebie, mój Boże, pragnie
moja dusza
Drugie  czytanie (Rz 12, 1-2) Rozumna służba
Boża
Ewangelia  (Mt 16, 21-27) Jeśli ktoś chce pójść
za Mną, niech się zaprze samego siebie

Słowo Boże jest ogniem spalającym
wszystko, co nie pozwala panować Jezusowi
ukrzyżowanemu. Słowo czyni nasze ciała ofiarą
żywą, świętą i miłą Bogu. Słowo Pańskie
odnawia nasz umysł mądrością krzyża i sprawia,
że tracimy życie z powodu Chrystusa i
Ewangelii. Odtąd w całym postępowaniu nosimy
śmierć Jezusa na swoim ciele i śmierć wykonuje
swoje dzieło w nas - aby życie Jezusa mogło się
przejawiać w nas i przez nas dla innych.

NIE MYŚLISZ O TYM, CO BOŻE
Wiara sprawdza się zazwyczaj w

trudnych doświadczeniach. W obliczu choroby,
nieszczęścia czy wielkiej katastrofy okazuje się,
czy nawet o tym, co najtrudniejsze, potrafimy
myśleć „po Bożemu"

Coraz częściej zdarza się, że słyszymy o
chorobie nowotworowej kogoś, kogo dobrze



znamy z naszego otoczenia albo z telewizyjnego
ekranu. Jest bardzo znamienne, że dzięki tym
trudnym doświadczeniom wielu z nas zaczyna
inaczej myśleć o śmierci. Odwołując się do
dzisiejszej Ewangelii, można by powiedzieć, że
nie myślimy już tylko o tym, co ludzkie, ale
coraz bardziej o tym, co Boże...

Piotr należy do tych, którzy najdłużej byli
przy Chrystusie i zostali zaproszeni do udziału w
najważniejszych wydarzeniach Jego życia.
Niemniej to właśnie na jego przykładzie
kilkakrotnie widać, że nie jest łatwo myśleć tak,
jak chce Pan. To przecież Piotr, człowiek czynu,
zawsze gotowy, by jako pierwszy dać
odpowiedź , na jbardzie j ze wszystkich
doświadcza ciężaru, a może nawet bólu, który
niosą twarde słowa Mistrza. Poprzez niełatwe
doświadczenia życia uczy się dzień po dniu coraz
większej odpowiedzialności za słowo, bo to
przecież on jest tym wybranym do największych
zadań w Kościele. Nie kto inny, ale właśnie Piotr
stanie wobec świata, by na oczach wszystkich
stać się stróżem słowa i tym, od którego wszyscy
będą oczekiwali, by - często wbrew światu -
myślał o tym, co Boże, a nie o tym, co ludzkie.

Musimy sobie stawiać pytanie, jakie jest
nasze myślenie - czy myślimy o tym, co Boże,
czy też potrafimy myśleć tylko w naszych
kategoriach i nie staramy się w żaden sposób ich
przekraczać. Szymon Piotr był karcony przez
Pana Jezusa, gdy odrzucał słowa o cierpieniu i
nie akceptował prawdy o śmierci Pana. Być
może również dzisiaj przez chorobę i śmierć Pan
Bóg chce odmienić serce każdego z nas i świat,
w którym żyjemy? Może właśnie od tego zależy
nasza gotowość, by myśleć o tym, co Boże.

Matka Teresa z Kalkuty (właśc. Agnes
Gonxha Bojaxhiu) urodziła się w Skopje 26 sierpnia
1910 roku w dzisiejszej Macedonii. Misjonarką
postanowiła zostać już w wieku dwunastu lat. W
wieku lat osiemnastu wstąpiła do Instytutu
Błogosławionej Dziewicy Maryi. 24 maja 1931 roku
złożyła śluby zakonne. Przyjęła imię Teresa.
Kongregację Misjonarek Miłości założyła w drugiej
połowie lat 40., czyli kongregacje, która status
zakonu uzyskała w 1956 roku. Zakon w swym
założeniu miał nieść pomoc przede wszystkim
chorym nieuleczalnie, inwalidom, trędowatym,
niewidomym oraz osobom niepełnosprawnym w
ogóle. Jakkolwiek inicjatywa narodziła się i istniała
początkwo w Indiach, to z czasem powstało około 50
domów na całym świecie, a zakres został poszerzony
przykładowo o opiekę nad opuszczonymi dziećmi. W
związku natomiast z plagą AIDS zakon wyszedł
naprzeciw potrzebom czasów i założył ośrodki dla
chorych na tą śmiertelną chorobe. Działalność Matki
Teresy to 45 intensywnych lat. Swą popularnośc
zyskała w latach siedemdziesiątych XX wieku.

Została bardzo rozpoznawalną obrończynią
bezbronnych i biednych. Pojawiły się szerzej jej
biografie i książki opisujące jej inicjatywy. Rok 1979
oznaczał dla Matki Teresy otrzymanie prestiżowej
Pokojowej Nagrody Nobla. Rok 1980 był z kolei
naznaczony indyjskim orderem Bharat Ratna, który
otrzymała w nagrodę za całokształt inicjatyw
humanitarnych. Działalność Misjonarek Miłości
systematycznie powiększała ilośc placówek oraz
jakość usług, w ten sposób w 1997 roku, czyli w
momencie śmierci Matki Teresy, misjonarki
obsługiwały aż 610 misji w 123 krajach, w tym
również jadłodajnie, szkoły, programy wspierające
dzieci i rodziny, domy dziecka.

FINANCIAL REPORT 
RAPORT FINANSOWY

Sunday August 23, 2020
I - $1,984
II  - $726
A.C. - $17              TOTAL - $3,319

Membership 2020 - $340

THE CARDINAL’S ANNUAL STEWARDSHIP
APPEAL 2020

 Goal: $13,500.00
Pledge $12,158.00
Paid: $11,658.00

Participation: 87 families
Thank you for the continued sacrifice.



Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:
KONTAKT

Karolina Sadelski 
718-667-8500

email: 
ksadelski@permanentengineering.com

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Polskie delikatesy - Polish-European
American Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214
Forest Ave, Staten Island, NY 10310 - kontakt
(347) 861-7181.
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu
i na wynos, a także catering na wszystkie
imprezy i święta oferuje LUK & BART - 2960
Richmond Terrace, Staten Island. Kontakt: 718-
510-2932, www.lbpierogi.com
3. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt –
Jola 347-385-2979.
4. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika
347- 439-3832.
5. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym
wieku. Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-
2569, MEDICARE 65 & up – program dla
seniorów - Halina 718-926-5180.
6. Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255-
8158
7. Polski adwokat wypadkowy. Kontakt -
Joanna Płońska (646) 791-2700.

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 
   August 30 – September 6 , 2020 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of 
the Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & Joh 

Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha 
Families.

3. For good health for sisters Angela & 
Catherina & brother Philip.

Helene Hartmann-Pulaski:
1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving.
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta.
2. Good Health – Gary Aimesbury.
3. Good Health - Felicia Krause.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families & Friends.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason.
2. Gratitude.
3. Guidance & protection.
4. Special Intention.

Tyborowski Family: O zdrowie dla rodziny.



Aldona Pyrchla, DDS
511 68th St., Brooklyn

Tel: 718-238-3025
Ubezpieczenia: PPO, Medicaid, Fidelis

POLSKI ADWOKAT
Nieruchomosci (closings)

Testamenty, Problemy finansowe
Sprawy immigracyjne i inne.

Beata Gadek, Esq.
1200 South Ave., Suite 201

Staten Island, NY
Cell (347) 524-1587

Email: gadeklaw@gmail.com

Consider Remembering
Your Parish in Your Will.

For further information, 
please call the Parish Office.

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!

DOMA EXPORT CO., INC.
1700 W. Blancke Street

Linden, NJ 1-800-229-DOMA
email: info@domaexport.com

www.domaexport.com
Wysylki  Paczek do Polski

Wesela, Komunie, Chrzciny & Urodziny  ZAPRASZAMY!!
454 Midland Ave., Garfield, NJ 07026

973-478-8590 |  www.TheRoyalManor.com

Celebrate your new beginning with style,
glamour and elegance as our team brings your
wedding dreams to life right before your eyes!

Where All Your Weddings Dreams Come True!

FIRMA ADWOKACKA
SPECJALIZUJACA SIE W WYPADKACH

• NA BUDOWIE • SAMOCHODOWYCH
• WYPADKI W PRACY • SOCIAL SECURITY DISABILITY

SAVINO & SMOLLAR, P.C.
STATEN ISLAND

60 Bay Street 7th Floor • 718-448-8121
MANHATTAN

132 Nassau Street 12th Floor • 212-732-8333

MOWIMY PO POLSKU

894350 St Stanislaus Kostka Church

POLSKIE DENTYSTKI
DR. ANNA JACHNIEWICZ
& DR. EVE JACHNIEWICZ

WSZYSTKIE
ZABIEGI DIAGNOSTYCZNE:
MOSTY, KORONKI, PROTEZY

LECZENIE KANALOWE
LECZENIE DZIASEL, PLOMBY

KOSMETYKA, ETC.
1285 Richmond Ave.,

Staten Island, New York 10314
718-761-4949

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America

Take your FAITH ON A JOURNEY.
Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com
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www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-524-0263

JOANNA KASZUBA
Awarded SIBOR top producer 2018

POLSKI AGENT NIERUCHOMOSCI
Kupno i sprzedaz nieruchomosci na terenie

New York. Bezplatna wycena domow i
mieszkan. Profesjonalna i uczciwa

wspolpraca gwarantowana.

Cell: 646-483-2174

Licensed Real Estate Salesperson
OFFICE: (718) 605-9300

FAX: (718) 605-9400
EMAIL: joannakaszuba@hotmail.com

www.DEFALCOREALTY.com
655 Rossville Ave. #224
Staten Island, NY 10309
(in the Woodrow Plaza)

POLSKI LEKARZ
Wojciech Skrzypiec, MD
Specialista chorób wewnetrznych,
chorób pluc i intensywnej opieki.

Mówi po polsku.
Na miejscu pobieramy krew, robimy
EKG, wymaz gardla, badamy cukier.
235 Dongan Hills Ave., Pokój 2E
(od Hylan Blvd. za apteka Arimed)

718-667-7756

International Shipping Available

Thomas Kowalski
Dorota Laguna

Allstate Insurance Co.

718-273-2000


